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От составителя

Сборник «Календарный фольклор Бабушкинского района Вологодской области» содержит фольклорно-этнографические материалы, зафиксированные преподавателями и обучающимися Школы традиционной народной культуры города Вологды в Бабушкинском районе (ныне – Бабушкинском муниципальном округе) Вологодской области в ходе экспедиций 1997-2013 годов
. 

Экспедиционные данные дополняются сведениями «Этнографического бюро» князя В. Н. Тенишева по Вологодской губернии, опубликованными в сборнике «Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Нравы». Это сведения записаны в 1898-1899 годах корреспондентом Александром Всеволодовичем Шадриным в Миньковской волости Тотемского уезда
 и в д. Подболотье Подболотной волости Никольского уезда
. А также материалы корреспондентов Василия Ивановича и Михаила Ивановича Пшеницыных, зафиксированные в приходах Юзко-Воскресенской (Рослятинское общество) и Ляменгской Благовещенской церквей (Подболотное общество) Подболотной волости Никольского уезда Вологодской губернии
. 

Следует отметить, что корреспондентами «Этнографического бюро» характеризуются особенности диалекта жителей Подболотной волости Никольского уезда. Так, братьями Пшеницыными представлено изложение «главнейших диалектических и фонетических особенностей говора крестьян Юзского прихода» (позднее территории Рослятинского сельского поселения Бабушкинского района Вологодской области):

«1) Буква «л» везде почти, особенно в 3 л. ед. числа прошедш. времени глаголов, переходит в «в»: держав, встав, гуляв, искав, писав, начав, уехав, оставив, забыв, совнышко, довжно, невкий, нагулявсё и т.п.

2)
В выговоре замечается особенно частое «ёканье» и «цёканье»: очутивсё, проявивсё, приосердивсё, сходитё, приведитё, увезитё, покатимсё, подпираетцё (или подпираеццё, но эта форма менее употребительна, чем первая), кланяетцё, закроютцё, засыплютцё, в неопр. накл. гл. – витьцё, кружитьцё, не видатьцё и т.п. Во всех этих случаях буква я переходит в ё или просто в е: взели, печель, венёт; вследствие этого, при всех сочетаниях прилагательного с существительным исчезает грамматическая форма родительного падежа прилагательных, взятых в качестве определений: со правыё (вм. – «я») со руки, равно как и связь прилагательного с существительным женского рода во множ. числе изменяется отношение, допустимое грамматически только при существ. муж. рода: белиё (вм. – «я») руки.

3)
Во многих прилагательных смягчается «е» в окончаниях «-ский», а вместе с тем и некоторые другие буквы; окончания же прилагательных на «-ий» всюду без исключения переходят в «-ой»: Астраканьской, Сибирьской, низовьськой, купечеськой, войськоё, доброй, милой («ы» = «о»).

4)
 Переход «а» в «о»: робота, роздольё, рокитов, розговор, розвеселой и т.д.

5)  Перемена «е» в «и»: сибе, тибе, не робийтё, овдовиём, рибята, пустиют, стариют, сиротиют, ричушка, поидемтё, примитят, глидят, двисти, нивеста, килья и т.д.

6)  Смягчение «а» в «я» и некот. др. букв: удалова молодця (очень редко – «-чя»), крыльця, отцям, горниця; жеребци, отци, молодец.

7)
Смягчение некоторых букв («о», «н»), объясняемое влиянием предшествующей гласной: приотошла («о» произн. как «ё») приопало, не отстану, на уотряной зоре, со ю(у)ма и др.

8) 
Нередкое выпадение во многих случаях «д» и «т»: в Кронштате, грусь, пусь, счесливая, несчесливая, учесь, радось, крепось, извесно и др.

9) Употребление дат. пад. вм. творит.: со косяшным со окошкам, со хрустальным оконицям (Ой, ты, матушка родная), с мевким рамешкам <…>.

10) Случаи (только в песнях, в разговорном же языке не наблюдаемые) такой конструкции, когда определение стоит в дат. падеже мн. ч., определяемое же – в творительном того же числа: по своим домами, к отцям, к матерями, к молодым женами (Ой, ты, матушки…), крутым берегами»
.

У корреспондента Александра Всеволодовича Шадрина находим сведения про «язык крестьян описываемой местности [Рослятинского общества Подболотной вол. Никольского у.]», где «встречается немало особенностей местного наречия (провинциализмы)», такие как:

«Буква “е” при выговоре часто заменяется буквою “и”, так напр. вместо “зверь” говорят “звирь”, слово “клеть” произносят “клить”, “песня - писня”, “петь - пить”, “лето” так и произносится “лето”, “летико” - “литико”, никогда не услышишь “летико”.

Звук “в” часто в словах вовсе выпускается, так напр., не говорят “встреча”, а говорят “стрича”, не говорят “встрети”, а “стритил”.

Слово “что” выговаривается “що”, “пощо”, редко произносится “што”, “пошто”.

Буква “я” в конце слов в 3-м лице множественного числа и в неопределенном наклонении при выговоре заменяется буквою “е”, так напр., “Куда они нарядилисе?”, “Будет тебе натерпитесе, будет много наприниматисе” (свадебные приметы)»
. 

В расшифровках экспедиционных записей Школы традиционной народной культуры с учетом вышеуказанных замечаний выделены следующие особенности местного говора: «цёканье»; средненёбное произношение согласного звука «л» («мо́л'одець»); выпадение согласного («ес[т]ь», «го[в]оря́т») или его замена («омма́нывай», «товда́», «пошёв»); мягкость согласных при их сочетании («сьвет», «дьве»); краткое «у»-неслоговое («ў») на месте согласных звуков «в», «г», «л» перед последующим согласным («де́ўка», «па́ўка»); замена согласного «щ» на долгий звук «ш» («я́шшик»); йотирование гласного в начале («йим», «йих») или середине слова («окия́н»); «ёканье» («мо́рё», «бёжа́ть», «де́лаёт») и многие другие.

Хрестоматия объединила сведения, зафиксированные более века назад и в наши дни (1898, 1997-2022 годах). Рассматривая фольклорные тексты, интересно изучать их образно-сюжетное наполнение, диалектно-стилевые особенности, смысловое содержание, постигая традиционную художественно-образную картину мира, ощущать неразрывную связь поколений. 

Благодарим всех участников фольклорно-этнографических экспедиций, деревенских жителей, знатоков и хранителей народных традиций, которые щедро делились своими фольклорными знаниями и представлениями, погружая в богатый мир традиционной народной художественной культуры!

Календарные обряды и праздники 
в народных традициях Бабушкинского края

Календарная обрядово-праздничная сфера – значимая составляющая традиционной народной художественной культуры, связанная с сельскохозяйственной деятельностью человека, обусловленная народными представлениями о цикличности календарного времени, окружающем мире, природе, жизни и смерти, умерших родителях и др. 

Календарный фольклор Вологодского края содержит различные жанры: календарные приметы, пословицы и поговорки, молитвы и благопожелания, приговоры и выкрики, заклички и припевки. Особую группу составляют календарно приуроченные лирические, хороводные песни, частушки. 

В материалах «Этнографического бюро» кн. В. Н. Тенишева по Подболотной волости Никольского уезда Вологодской губернии находим интересную информацию о календарных обрядах и праздниках, зафиксированную корреспондентами – очевидцами событий в конце XIX века. Эти уникальные сведения приводятся в хрестоматии, цитируются с соблюдением оригинальной пунктуации и орфографии. Основную часть материалов по народному календарю составляют сведения, записанные в ходе фольклорно-этнографических экспедиций 1997, 2003 годов Школы традиционной народной культуры г. Вологды.

Как отмечают корреспонденты «Этнографического бюро», молодежные рабочие «беседы» начинались с сентября, а праздничные – через неделю после Покрова. «Праздничные беседы отличаются от бесед в будничные простые дни тем, что на первых гораздо более уделяется места развлечениям, песням и играм; и девицы ходят на них без работы, тогда как в будни все запасаются прялками или – редко – шитьем. С половины октября регулярно каждый день, за исключением среды и пятницы, которые считаются худыми днями, собираются беседы вплоть до Великого Поста, когда прекращаются опять до Покрова»
. 

Беседы делились по возрастам: «одна для взрослых девиц-невест и парней-женихов, на другую сходятся девицы и ребята помоложе, на третьей участвуют подростки»
. На праздники устраивали «свозки» – привозили гостей – девушек из других деревень.

На праздничной беседе девушки обязательно исполняли «Улицу» – «этим общим именем называются пять фигур хороводной игры, сопровождаемой пением песен»
. Сюда относятся такие хороводные песни, как: «Уж ты, улица, улица широкая», «Кто бы не был в Оренбурге» («Кто бы не был на Будькове»), «Подойду ли я под Нов-город», «По-над ричкой хмелько вьется», «Через горы-те было, через круты». Днем в праздники «Улицу» водили на улице, вечером – на беседе. 

Корреспондентами «Этнографического бюро» красочно описывается ситуация исполнения молодежных припевок, приводится 18 текстов для «пропевания» девиц, с последующим хождением каждой девушки к воронцу (матице) в доме, по которому девушки с приговором стучат веретеном или «простнем».

Из любимых игр на беседе упоминаются «Хождение по коленям» и «Горе». Описываются пляски девичьей «Русской», кадрили, «Звездочки». Приводятся многочисленные тексты частушек («потыркушек»).

Святки. В святочный период девушками исполняются особые «святовския» (святочные) песни и игры. Здесь корреспондентами «Этнографического бюро» выделяются три группы хороводных песен, записанных в Подболотной волости Никольского уезда Вологодской губернии. Первая группа исполняется хождением параллельными рядами. Сюда относятся десять сюжетов: «По горам девки ходили», «Как под дубком», «На рике да на приталинке», «На Дону, на Дону», «Выходили красны девицы», «С-по синям-то было», «Селезенько по ричушке», «Из-за моря», «Взойду ли я». Ко второй группе принадлежат «вопросно-ответные или диалогические» песни. Это такие пять сюжетов, как: «Загануть ли да семь загадок», «Ай, ну, кто со мной», «Мы пашню пахали», «Где жё мы с тобою, мое милое сердце?», «Кумушка-любушка». К третьей группе относятся песни, исполняемые в кругу: «Царевна – Царевень», «Царевна – Бояра», «Старик у меня, кумушка, не может». Все эти песни исполняются строго в святки: «Святочные песни в остальное время года предаются совершенному забвению, и самое пение их, помимо святок, считается в народе грехом»
. Удивительно то, что все упомянутые песенные сюжеты представлены в полнотекстовом варианте и в большинстве своем с образцами слуховых нотаций.

В святки устраивали «игрища». Наряжались «наряженками» и «кулешами», ходили по избам и по беседам. «Кулеша», чтобы их не узнали, лица завешивали марлей и голос не показывали. «Наряженки» просили угощение, их одаривали, заставляли плясать (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 094-20).

В материалах «Этнографического бюро» по Подболотной волости упоминаются ряженые «смертями», «с кузницей», «печь шаньги», «торговать рыбой», которые приходили на святочные беседы. 

В экспедиционных записях ШТНК встречаем следующих персонажей святочного ряженья: 

· «цыганками»: «всево насбирали», «яиц надавали, молока нам надавали – всёво» (Рослятинский с/с, с. Рослятино, ЭАФ 092-06); должны «гадать, хвалить, хулить ково»: «Ой, какая ты красивая!» «Ты какая плохая!» (Рослятинский с/с, с. Рослятино, ЭАФ 092-07); ряженые пели песни, плясали «Русскую» («и под трубу, и подо всё») (Рослятинский с/с, с. Рослятино, ЭАФ 092-07).

· «покойником»: «…Гришкой звали. Дак бисе́да от бисе́ды идёт дорогой-то. А как в избу-ту – скамья-та эдакая до́ўгая, лежит на скамье-то весь нагой. Лицё-то закроют. Занесут. На ево́ и водой плёснут, на наго́во-та. А он не пошеве́литцё. <...> Ничем не прикрыт, так вот и лежит». «Покойника» могли заносить на беседу к женщинам, которые сидели и пряли, «а потом девкам носят: принесут вот – на скамье лежит. Поиздева́ютцо над ём. Водой поплёшчут, снегу бросят. А он не пошеве́литцё. <…> Полежит он тут, да опе́ть вынесут, потом – в дом други́ё-то беседы; веть уж доро́гой-то тоже не несут – идёт ногам» (Рослятинский с/с, д. Красота, ЭАФ 092-82).
· «медведем»: «шубу выворотят да накинут рукава-ти, спустят туды руки-ти, дак он и по́лзаёт» в избе; «пришёл – поползаёт да пойдёт на другую биседу»; над поведением медведя смеялись (Рослятинский с/с, д. Красота, ЭАФ 092-82).
· «лошадью»: «ходит круго́м», «хвостом мелькает», ее водил поводырь (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-56). 

· «лицё-то закроют платком каким-нибу́т, и не ка́жутцё. Да девок-то ты́кали – шче́ти таки́ё были вот. Шчеть такая кру́глинькая, чесали лён-от. Ко́ю девку дак и наты́чут» (Рослятинский с/с, д. Красота, ЭАФ 092-82).

В святки девушки гадали о замужестве. Приведем примеры отдельных гаданий. На росстанях завораживались – бегали на дорогу, кричали: «Полю, полю снег, полю, пóлю белой снег на батюшков на белой хлеб. Где собачка злает, туды выйду и я» (Великодворский с/с, д. Белехово, ЭАФ 886-06). Приговаривали: «Полю, полю снег на собачий след. Где собака взлает, там моя судьба» (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 094-08). Примечали где собака залает – туда девушка выйдет замуж, туда парень поедет свататься.

На перекрестке дорог гадали еще и таким образом: «зачерчивались на расстаньях, девушки слушали, в какой стороне забрякает, значит в ту сторону взамуж отдадут» (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 094-20); «вот кружались, где две дороги росхо́дятцо. В котору сторону упадёшь. Если в эту сторону, дак туда замуж выйдёшь. Отсюда жони́х бу́дёт. Всё чудили. Девки уж не без этово» (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 109-06).

Высматривали жениха: «в зеркало глядили, колечко опускали в стакан – покажетца там какая личность» (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 109-06). Приговаривали: «Суженый, суженый, приди ко мне, покажись» (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 094-10).

Приносили курицу, раскладывали колечки в зерно и наблюдали, у какой девушки первой выклюет кольцо – «выйдёт замуж но́не» (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-56).

Молодежь бедокурила. Если девушка с парнем гуляют, девушки между их домами «просыпа`ли дорожки пеплом»: «Пеплом простелют. От дому к дому, от невесты к жениху, от жениха к невесте вот эдак просыпают всё» (Березниковский с/с, с. Воскресенкое, ЭАФ 876-56). Двери замораживали, поленницы «раскидывали», сани под угор стаскивали.

В рослятинской и жубринской местности совсем не упоминается о ритуале обхода дворов с пением колядок в святки, напротив, деревенские жители отмечают то, что в данной местности колядки не исполняли, а пели их в соседнем Никольском районе. Однако, в Кулибаровском сельском совете встречается информация о том, как «с колядой ходили»: «пели всякие припевки старинные; надают конфет, пирогов, колацёв – всево-всево, целую корзину унесут» (Кулибаровский с/с, д. Горка, ЭАФ 715-33).

Стоит отметить, что в пос. Кунож Фетининского с/с в Рождественский сочельник девушки и девочки обходили дома, выпрашивая горошек: «Святы к вецеру горошку - всем понемножку!»
. Обходчиков одаривали горохом: «А то́лькё в избу заходим: в двери ко́и зашли, а ко́и (не по одному ходили, ви́дяў) дак и на мосту г[ово]рим: "Святы к ве́церу горошку – всем понемножку!" По го́рстоцьке обойдут и пол'о́жат. <…> Понемножку и дадут. Кто не пожале́ёт, дак побо́ле-то, дак и побо́ле-то, больши́м-то дак и побо́ле дадут, а нам, маленьким, дак по го́рстоцьке кл'а́ли <…> Придём, [горох] намо́цим, нажарим и наеди́мсе – и всё. И ко́е розброса́эм»
.

У корреспондентов «Этнографического бюро» встречается информация о прикликании Морозка на Новый год: «Наготовят к ужину разных блюд и соберут на стол, затем сядут за стол, а кто-нибудь выйдет на крыльцо и скажет: “Морозко (2 р)! Не вызноби нашего горошку, иди с нами хлеба, соли кушать”. Это делается для того, чтобы не вымерз, не позяб горох летом»
.

В Крещение пекли кресты («вода да мука»), которые клали в сусеки с зерном (Рослятинский с/с, с. Рослятино, ЭАФ 092-21).

В Масленицу «катались на конях»: «кошо́воцьки запрегут, лошадку наре́дят, сбруя красивая, ря́дная была. И по всёй деревне! Кругом!». Лошадей не жалели: «Хоть весь день катайся!». Упоминается о том, как дедушка катал детишек: «насадит в сани маленьких таких подростков – туды, сюды! Треск идёт! Сколь лошадь может бежать» (Рослятинский с/с, с. Рослятино, ЭАФ 092-41). Молодожены также катались по деревням. 

В Масленицу готовили блины. Бытовала поговорка: «Зятю блины, а из-за зятя-то и мы» – то есть «он есть, дак ещё и мы поедим» (Подболотное с/п, д. Николаево, ЭАФ 1206-47).

Встречается информация о том, что в масленицу парни девушек обливали водой из колодца (Березниковский с/с, с. Дмитриево, ЭАФ 890-47). В Чистый понедельник парни девушек в снегу купали (Березниковский с/с, д. Горка, ЭАФ 904-17).

В Великий Пост (Великое говенье) ели постную пищу. В середину поста, когда «говиньё переломилосё», ребятишки бегали по домам «гови́ньё крици́ть»: 

«Говиньё, говиньё перел'оми́л'осё,

Под угор покати́л'осё,

Пол'оте́нцём закры́л'осё.

По Великому посту

Давайте всем по кресту!» 

(Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-59). 


«Все хором и кричат: “Давайте всем по кресту” – вот и оделяют их. Оне` у нас вот в избе были, я одели`л'а, они пошли в другой дом, опять это жо и закричат» (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-59).


«Детишки ходили, кричи́ли» на улице, затем заходили в дом:

«Великоё говиньё 

Трешчыт да верешчыт.

У бабки двор покати́всё.

Полотенцом накры́всё.

По Великому посту

Давайте всем по кресту!»


(Фетининский с/с, д. Аниково, ЭАФ 887-14).


Вместе с детьми могла ходить и молодежь (молоденькие девушки). Обходили каждый дом. При исполнении «на голос не протягивали», а кричали. На хуторе Васильки Березниковского с/с в текстах выкриков присутствовали и благопожелание, и угроза:

«Говинье переломилосё,

Под гору покатилосё,

Хто дас[т] – золотой глаз, 

Хто не дас[т] –  лопни глаз»


(Березниковский с/с, с. Дмитриево, ЭАФ 890-46).

«Говиньё переломилосё,
Под гору покатилосё.

Кто даст, дак золотой глаз,

А кто не даст, дак вылокни глаз»

(Березниковский с/с, д. Горка, ЭАФ 904-16).
В этот день в домах пекли из теста печенье в виде «крестиков». «Крестики» делали небольшие (около 10 см): «Колаця́ми катали, а потом крестик-от и делаешь. Оги́бку-то намнешь, да и накатаешь, да отре́жошь, да крестиком-то и положишь» (Березниковский с/с, с. Дмитриево, ЭАФ 890-47). Готовили их из белой муки, добавляя немного картофельного крахмала, выпекали на сковороде.

Три испеченных «крестика» клали к иконам (Березниковский с/с, д. Горка, ЭАФ 904-17). Этой выпечкой одаривали детей. Ребятишки бегали по деревне, кричали под окнами, им «бросали» крестики (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 903-28). 

Упоминается выпечка в виде «калачей», которые «катали» из ржаной, гороховой муки, «не из хожалого» теста, ими и одаривали молоденьких девочек и мальчиков. Заходя в дом, дети останавливались «на мосту» и кричали:

«Говинье ломится, 

Переломится.

Всем по кресту

По Великому посту!»

 



(Юркинский с/с, д. Юркино, ЭАФ 891-13).

Обходили дома ближе к обеду, когда хозяйки уже обрядятся (напекут). В Юркинском с/с упоминают о том, что могли приходить с дубинками, которыми колотили в дверь «на мосту» и при этом кричали:

«Говинье ло́митцё-перело́митцё!

У Осишны изба валитца,

У Ивана строитце.

По Великому Посту

Дайте всем по кресту!

По гороховой витушке, 

(вар.: Дайте всем по горбушке,)
По овсяной наливушке»


(Юркинский с/с, д. Петухово, ЭАФ 895-20).


Детям подавали «колачики», «витушки», пироги (Юркинский с/с, д. Тевигино, ЭАФ 893-33); давали сахар, конфеты, «колачики катали нарошно» (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-59). 

Вербное воскресенье. В Вербное воскресенье ходили «по вербашки» (Миньковский с/с, д. Грозино, ЭАФ 745-02). Подтыкали вербные веточки во дворе у скотины под переводы с приговором: «Как эта вербочка Христа спасала, так и скотинку спаси!» (Миньковский с/с, д. Тиноватка, ЭАФ 712-53).

В бабушкинской местности бытовал обычай в Вербное воскресенье будить спящих детей веточками вербы с приговором:

«Верба, верба,
Ксти́сё, моли́сё,

За́ семь дён

До Христова дни.

Кто долго спит,

Тово верба кстит» 

(Подболотное с/п, д. Безгачиха, ЭАФ 1244-45).


Наиболее развернутый текст приговора записан от Алевтины Александровны Жироховой, 1932 г.р., местной жительницы д. Плешкино Логдузского с/п:

«Верба, ты, верба,
Ксти́ся, моли́ся

За сем дён

До Христо́ва дни.

Кто долго спит,

Тово́ верба кстит

По рукам, по ногам,

По толсто́й голове» 


(Логдузское с/п, д. Плешкино, ЭАФ 1242-73).

Красочно описывает эту ситуацию Мария Николаевна Изотова, 1924 г.р., уроженка д. Степинский починок Теребаевского с/с Никольского района, сведения от нее записаны в 1997 году в с. Рослятино: «Ходили одна к одной девочке: одна, котора пораньше встанет, идут к другой, будят иё:

«Верба, ты, верба,

Ксти́сё, моли́сё

За семь дён

До Христова дня

До моло́сных пирожков

До красненьких яи́чёк».

<…> если она проспала. Её розбу́дят, она быстро соска́киваёт, одева́етцо, и она берёт прутик, тоже примыка́ёт к этой стае. К следующему бежим! И к парнишкам бегали! Ко всем, дак ко всем! Которой эшшо́ спит – стащим одеяло, ево́ по голой заднице, по голым ногам! Приговор этот. Потом к уци́телю бегали. Ишо́ ума-та нет у нас! Натака́ли: идите будите учителя. <…> на полатях спал. Полезли туда – давай учителя хлестать этой вербой!» (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 109-06).
В «Великодённый четверг» рано утром ходят «по верес» (вешали над дверями со стороны улицы), считают деньги («вести́сё будут деньги»), «по воду ходят» и умываются с серебрянных монеток, пьют воду по три глоточка, взбивают сметану на масло (чтобы было жирное молоко у коровы и она хорошо доилась), ходили за муравьями в лес, разбрасывали муравьев по углам во дворе («чтобы овцы были хоро́`шиё и они ягни́лисё»), обвязывали «палисад» вокруг дома тряпкой или веревкой («чтобы па́рили курицы»), вешали «дойничо́к» от дойки коровы на улице на восток (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-62).
Пасха. К празднику красили яйца луковой шелухой, пекли «Пасху». В Пасху ходили на ночную службу – «но́ци стое́ть»: «Ходили но́ци стое́ть на Паску. Называетце “но́ци стое́ть”. До двенацети часов не служат ишчо́. Как открыва́еца це́рква, зазвонят, и пойдут из деревень-то, и пойдут изо всех деревень! Ну, вот. <...> Народу! Темно-то! Што зажгут! Идут несут – у ково́ фонарик мо́жот есь. Вот эдак до це́рквы-то и идут. Вот до све́ту-ту и мо́лятцо. Попы служат. А потом станет светать-то, дак и пойдёт поп-от. Ве́цером-то служит, дак вроде “Христа хороне́ли” называлось. А уж утром-то выйдет народ-от весь по-за ему круг це́рквы-то идут, идут, идут. Это – “стрице́ют Христа”. Ну и вот. А потом уж все по домам и розойду́тцо. А потом придут домой. Уж мама обреди́лась, напекла всёво́. Придёшь – уж обедать» (Рослятинский с/с, д. Красота, ЭАФ 092-82). Днем все собирались на уличное гуляние (с. Рослятино, ЭАФ 092-41). К празднику в деревне устанавливали круговые и маховые качели. Ребята по земле катали яйца: «хто прокатает, хто выкатает». «В Паску Христовую ницево не делали» – не работали (Березниковский с/с, с. Дмитриево, ЭАФ 890-47). 
В Егорьев день примечали: если на Егорьев день был дождь, то в Николин день должна быть трава. Приговаривали: «Егорий с водой, а Никола с травой». (Миньковский с/с, д. Грозино, ЭАФ 745-02). Обходили скотинку с иконой на дворе: «Егорей-батюшко, спаси-сохрани, Господи, скотинку-матушку» (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-57).
Весенне-летний период. Быстрова Александра Ивановна, 1919 г.р., родом из д. Козлец, вспоминает: когда шли городить огороды, слушали кукование кукушки и при этом спрашивали: «Кокушка-горюшка, скажи-ко, много ли я годов проживу?». Примечали: если справа кукует – к хорошему, слева – к «худому», в лицо – «весь год будешь плакать», в затылок – «к смерти» (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 099-08).

При куковании спрашивали у кукушки продолжительность жизни, считали, сколько раз в ответ она прокукует:

«Кукушка-матушка,

Кукушка, кукушка,

Скажи мне, сколь годов я буду жить?» 
(Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-76).
В летние дни во время земледельческих работ и сенокоса закликали природные явления – «просили милости от природы» (Подболотное с/п, д. Скоково, ЭАФ 2125-35). Так, во время сенокоса, если намечался дождь, закликали солнышко (Подболотное с/п, д. Скоково, ЭАФ 2125-35). Если же долго шел дождь, пели:

«Дождик, дождик,
Перестань,

Я поеду на росстань 
Богу молиться» 

(Рослятинское с/п, д. Лукерина, ЭАФ 0112-06/31).
Большей частью заклички на солнце, дождь, радугу исполняли дети. В текстах на солнышко в бабушкинской местности практически всегда присутствует обещание солнышко «одарить» горошком:

«Солнышко –

Колоколнышко,
Выгляни в окошко,

Дам тебе горошку

Це́лоё лукошко»




(Рослятинский с/с, д. Полюдово, ЭАФ 0115-06/03).

Многочисленными являются тексты закличек на дождь с зачином «Дождик, лей, дождик, лей», «Дождик, дождик, пу́шше» и «Дождик, дождик, перестань». Тексты закличек на дождь типовые, из них наиболее интересными являются следующие варианты:

«Дождик, лей, лей, лей

На меня и на людей!

На дядину пшеницу,

На наш ячмень,

Поливай весь день

И котлом, и ведром,

И ушатчиком,

Поливатчиком»

(Миньковский с/с, д. Грозино, ЭАФ 746-31).

«Дождик-дождик, пушше,

Я насею гушше.

На папину пшеницу,

На мой ецмень

Полевай весь день!»

(Жубринский с/с, д. Жубрино, ЭАФ 103-95).
«Дождик, пуще, 

Я насею гуще

Семечка на кашку, 

Ленку на рубашку»

(Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 107-50).

«Дождик, дождик, перестань,

Я поеду во Христань,

Буду Богу молитьсо,

Христу поклонитьсё,

Штобы дождик перестал»

(Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 892-13).

«Дождик, дождик, перестань,

Мы поедем в Ерестань,

Станем Богу-то молится,

Богородице трудится,

Свету кланятсо,

У попа-то сирота,

Закрывает ворота»

(Миньковский с/с, д. Грозино, ЭАФ 746-30).

«Дождик, перестань,

Я поеду на росстань

Богу молитцо,

Христу поклонитцо.

У Христа-то сирота

Закрываёт ворота

Клюцикам-замоцикам,

Шёўковым платоцикам»

(Жубринский с/с, д. Жубрино, ЭАФ 103-96).

Повсеместно типовыми являются обращения к радуге с просьбой «не давать дождя»; к божьей коровке – предсказать погоду: «Богова коровка, дождь али погодка?»; к улитке – «высунуть рога» с обещанием пирога («оба́бошника», «сырома́зальника») и т.п. Посредством примет и закличек в народной культуре прогнозировались и регулировались погодные условия, от которых зависело будущее благополучие деревенских жителей. 

Сенокос начинали с Петрова дня, бытовала поговорка: «Прилете́ў тень
 на Петров день. Стаў тень те́нькать – дубровушка шумит» (Рослятинский с/с, с. Рослятино, ЭАФ 092-27,28). 

На Иванов день гадали: собирали цветочки, загадывали на сон (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-56).

В летний период собирали лекарственные травы, во время сбора приговаривали: «Земля от Христа, а трава от земли. На что пригодно, на то и беру» (Кулибаровский с/с, д. Кулибарово, ЭАФ 735-43).

Про Спасов день бытовала поговорка: «Придёт Спас, дак бери рукавочку в запас» – так как с этого дня устанавливались холодные утренники (Рослятинский с/с, д. Рослятино, ЭАФ 107-58).

Жатва. Упоминается информация о том, что на ниве приговаривали: 

«Нива, ты, нива, 
Подай мою силу, 

На шило, на мыло,

На крутое волокно» 

(Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭВФ 055-09).
В поле женщины подбрасывали серпы кверху и примечали, как ляжет серп на землю – воткнется или ляжет «на пласт». Отмечают, что на «дожинках» в поле женщины «плясали, веселились», «выскакивали» (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-63).

В окончании жатвы «плетут Илье Пророку бороду»
. Это делают для того, «чтобы угодить Илье Пророку и чтобы хлеб у хозяина был спорее»
. Для этого, «когда останется несжато овса на пространство приблизительно платка (обыкновеннаго женского головного), то из этого овса и вяжут бороду Илье Пророку» со словами: «Полю полина, хозяину спорина (а от других слышал, они заменяют слово “хозяин” словом “хлебу” спорина), Илье Пророку святому борода»
. «Вот тебе, Илья-пророк борода, пой и корми нашего коня; если парень сорвет, – на безголовье, если девка, – робенка принесет, если конь сорвет, – на здоровье»
.

На поле оставляют «бороду Илье Пророку»: «Один из жнецов или одна из жней вырывает из всех четырех краев оставшегося кустика по горсти, затем оставшийся несжатый овес сплетает в кубышку, а по всем четырем сторонам кладутся вырванные ранее горсти овса, таким образом, составляется крагом нечто в виде четырехугольника, в трех углах горсточки складываются плотно, а в одном делается отверстие»
. Это и остается на поле. 

Последний сжатый сноп несут с воткнутыми серпами в руках или на голове в дом хозяина и ставят под божницу. В избе машут снопом со словами: «Сноп с поля, а муха на поле»
. 

Когда в избу заносили последний дожинальный сноп, выгоняли из дома насекомых – помахивая снопом и приговаривая: «Кышьте, мухи, тороканы, кышьте, малые робёнки. Вы лето летовали, а мы зиму будем зимовать» (Миньковский с/с, д. Тиноватка, ЭАФ 712-53). «Сноп – в дом, последняя муха – из дома» (Великодворский с/с, д. Великий Двор, ЭАФ 899-31). «Кы́ште, мухи-тараканы, вон, идёт хозяин в дом» (Подболотное с/п, д. Николаево, ЭАФ 1206-36). «Выходи вон, мухи, торока́ны, блохи!» (Подболотное с/п, д. Безгачиха, ЭАФ 1226-44). Трижды говорили: «Ухштё, мухи, вон, пришл'а хозяйка в дом! Ухштё, мухи, вон, пришл'а хозяйка в дом! Вам лето летовать, а мне зиму зимовать» (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-63).
Последним дожинальным снопом закармливают скотину в Покров, а «пояском со снопа бабы моют криночки»
.
Согласно экспедиционным материалам домашний скот закармливали дожинальным снопом в Покровскую субботу, приговаривая:

«Батюшко Покров,
Покрой землю снежком,

Меня любовью,

Скотом и животом,

Всем домом благодатным» 

(Подболотное с/п, д. Николаево, ЭАФ 1206-40). 

Рано утром в Покровскую субботу хозяйка в доме приговаривала: 

«Богородиця Покров, 

Прикрывай избу теплом, 

Хозяина добром, 

А хозяйку пирогом!» 

(Логдузское с/п, д. Крутец, ЭАФ 1214-04).

По иной информации хозяйка в Покров день, встав ото сна, просила: 

«Батюшко Покров, 

Покрой избу теплом, 

Хозяина добром, 

Хозяйку пирогом» 

(Миньковский с/с, д. Грозино, ЭАФ 745-01). 

        В Покров трижды хозяйка «в сутках» проговаривала: «Батюшко Покров, покрой землю снежком, хозяина добром» (Подболотное с/п, д. Сосновка, ЭАФ 1207-19).

Девушки на выданье на Покров день просили: «Батюшко Покров, покрой меня женишком» (Подболотное с/п, д. Коршуниха, ЭАФ 1201-32).

«Батюшко Покров,

Покрой землю снежком,

Меня – женишком,

Избушку – теплом» 

(Подболотное с/п, д. Безгачиха, ЭАФ 1226-47).
В Покров день девушки конопатили избу, приговаривая: 

«Батюшко Покров

Покрой избу теплом

Хозяина добром

Хозяйку пирогом.

[Невесту] женихом,

Жониха невестой» 

(Миньковский с/с, д. Миньково, ЭАФ 757-26).


«Девичье заговенье» (заговенье на Рождественский пост). Упоминается, что в этот день девушки собирались, приглашали ребят, варили кашу, гуляли (Березниковский с/с, с. Воскресенское, ЭАФ 876-62).

Список сокращений и условных обозначений

ШТНК – Школа традиционной народной культуры;

ЭАФ – номер единицы звукозаписи по экспедиционному аудиофонду фольклорных материалов;

ЭВФ – номер единицы видеозаписи по экспедиционному аудиофонду фольклорных материалов;

расш. – расшифровал / расшифровали;

исп. – исполнитель / исполнители (респонденты);

г. р. – год рождения;

род. – родилась;

д. – деревня; 

п. – посёлок;

зап. – записал, записали;

комм. – комментарии;

в. – вопрос; 

с/с или с/п – сельский совет / сельское поселение (единица административно-территориального деления Бабушкинского муниципального округа Вологодской области на момент проведения фольклорно-этнографических экспедиций);

<...> – информация выпущена;

[…] – информация реконструирована;

«л'» – диалектное, средненёбное произношение звука «л»;

«ў» – краткое «у»-неслоговое на месте согласных звуков «в», «г», «л».
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